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Г И Л Е Р М Е ФИГЕЙРЕДУ

Гилерме Фигейреду е бразилски писател, драматург, ро 
ден през 1915 г. В началото на 40-те години започва да пи­
ше литературна и театрална критика. В драматургията де­
бютира с драмата си „Лейди Годива“ (1948 г., трупата на 
П. Ферейра — Рио де Жанейро). Още в тази пиеса се проя­
вяват най-важните черти от драматургията на Фигейреду: 
по думите на Жоржи Амаду „демократически характер и 
преданост към идеите на свободата“. Много от пиесите на 
Фигейреду представляват своеобразни обработки на антич­
ни сюжети; драматургът съсредоточава внимание върху 
проблемите, които вълнуват съвременния човек — свобода­
та на личността, войната и мирът и т. н. Фигейреду пише 
още драмата „Всеобща стачка“ (1948), написана по моти­
ви от „Лизистрата“ на Аристофан, „Бог нощува в този 
дом“ (1949) по мотиви от мита за Амфитрион и др. Най- 
пълно хуманизмът в творчеството на Фигейреду се разкри­
ва в героическата комедия „Лисицата и гроздето“ („Езоп“, 
1953), в която писателят утвърждава правото на човека на 
свобода, на човешко достойнство. Тази творба донася на 
своя автор световна слава. Сред останалите пиеси на Фигей­
реду се откроява „Трагически фарс“ (1958), сатирически 
разобличаващ лъжата и моралното разпадане на буржоа­
зията. От 1949 г. Гилерме Фигейреду преподава история на 
театралното изкуство в Националната консерватория в Рио 
де Жанейро. Публикувал е романите „30 години без 
пейзаж“, утопичния роман „Пътуване към Алтенбург“, 
„Улица „Тилзит“ 14“, три книги поезия, книги с афоризми. 
Превел е сонетите на Шекспир, а също и „Тартюф“ на Мо- 
лиер.



ПА СКЪПИТЕ ПРИЯТЕЛИ ОТ РУСЕНСКИЯ ТЕАТЪР 
С БЛАГОДАРНОСТ И ГОРДОСТ ОТ ТОВА, ЧЕ СЪМ 
ПРИЕТ СРЕД ТАКИВА ЗНАМЕНИТИ АРТИСТИ.
1986 ГИЛЕРМЕ ФПГЕИРЕДУ



За съвременния живот на буржоазния свят е характер­
но почти „поточното“ създаване на всевъзможни митове. За 
тази цел се пускат в ход радиото, телевизията, списанията, 
вестниците, киното — с една дума, всички средства за масо 
во внушение, които днес човечеството владее в такъв изли­
шък. Подобно „индустриално“ митотворчество, използувано 
за користни цели при обработване на общественото мне­
ние, вече представлява твърде сериозна заплаха.

На разобличаването на някои митове, създадени от ис­
торията, са посветени много драматургически произведения. 
Пиесата на известния бразилски драматург Фигейреду „ДОН 
ЖУАН“ (1958) е построена именно на подобна колизия. В 
насмешлива фарсова форма Фигейреду развенчава една от 
най-знаменитите легенди-митове в световната литература. 
„Вечният образ“ на Дон Жуан, покорителя на жените, се­
вилския съблазнител, преминал през всевъзможни обработ­
ки (Тирсо де Молина, Молиер, Пушкин и много други пое­
ти), при цялата разлика в трактовката на характера на цен­
тралния герой все пак има общата неизменна черта: неве­
роятното влечение на Дон Жуан към любовните наслади. 
Фигейреду гради своя дон Жуан върху принципиално друга 
основа. Неговият дон Жуан не само не е дамски угодник, но 
по природа е свенлив, плах, мечтае за „единствената“ жена, 
никога несрещната от него. Мечтае за домоседка, за сто­
панка, с една дума — за жена, подобна на пушкиновата 
Олга. Всичко, което става около дон Жуан на Фигейреду, е 
плод на пълно недоразумение. Той е жертва на образувала­
та се около името му репутация, на устойчивата легенда, 
иа мита, за създаването на който самияг той никак не е ви­
новен. Мълвата го е измамила. Главният създател на ми­
га е хитрецът Лепорело. Той съчинява трактата „Наука да 
покоряваме жените“, той е подвижното „паблиситн“ на своя 
господар, двукрако рекламно бюро. В неговия образ Фи­
гейреду недвусмислено пародира съвременните рекламни 
кантори от американизиран тип, които за определено коли­
чество долари ви създават известност на всяко поприще. 
Лепорело създава легендата за неотразимия „съблазнител“. 
Текстът на пиесата изобилствува с преки насмешки над 
съвременния начин на живот. Комедията на Фигейреду най- 
малко представлява литературна пародия на известните 
драматически обработки на легендата за дон Жуан. Това е 
пародия на днешното буржоазно общество с неговите гото­
ви митове, готови репутации, тъй пречещи на хората да 
живеят Н. Б. ТОМАШЕВСКИ



СКЪПИ БЪЛГАРСКИ ПРИЯТЕЛИ,

Аз съм един скромен бразилски писател, който си пада 
малко по театъра. И тъй като тук сме все театрали, обеди­
нява ни едно нещо — че ще си умрем бедни, но ще се за­
бавляваме безкрайно с живота на хората. Всеки един от нас 
(независимо дали играе, режисира, критикува или освирк­
ва), е убеден, че ние мултиплицираме живота. Ние сме като 
жокера — мярка за всички останали карти. И можем да на 
правим така, че хората, които нямат аспект в живота, да се 
очароват от нас, от живота, който ние им предлагаме.

Преди 25 години в разговор с Константин Кисимов пихме 
кафе в хотел „Балкан“ и той ми каза: „Моята мечта е крал 
Лир“. Той не го изигра, но когато излязохме на улицата, 
видях, че той вървеше като крал Лир. Той не беше Езоп, 
измъчения роб, не бе слабичкия човек. Бе добил невидим 
плащ на невероятно величие. На улицата той беше крал 
Лир. Гласът му, който протестира срещу насилието, бе се 
превърнал в гласа на един луд старец, който търси своите 
дъщери. Но той се извърна към мен и отново стана Кон­
стантин Кисимов — един от най-големите актьори, които 
съм виждал.

Повечето от вас са млади и едва ли са виждали Кон­
стантин Кисимов, но това негово желание да общува е 
околните го правеше цял букет от интерпретации. Не го 
бях виждал преди първия спектакъл на „Езоп“. Но видях 
как той направи пред мен триумф от моята пиеса. Не вяр­
вах, че аз съм написал този забележителен финал. По уме­
нието да се възхищавате, вие — българите, приличате на 



бразилците. Публиката ме изкара на сцената и актьорите 
ме разцелуваха така, че аз започнах да усещам, че харес­
вам българите, тяхната топлина, която авторите не винаги 
получават.

Нас, авторите, често ни извеждат на сцената, но ние 
— писателите, не умеем да се държим пред публиката. На­
шето умение е да пишем текста на артистите, да се превъ- 
плъщаваме в образите. Може да се каже, че театралният 
автор е крадец на лица, които не са негови. Той трудно се 
отождествява с неговите действуващи лица.

След като публиката си разотиде, авторът взима ак­
тьорите и отива в кафенето и там вече разбира, дава си 
сметка какви парчета е събрал и дали е успял да направи 
онова, което е искал.

На другия ден по улицата хората ме спираха, искаха 
ми автографи. И аз някак цинично си казах: „Ама че съм 
важен“. В това отношение авторът е малко лицемер. Харес­
ва успеха си като опиат и иска все повече и повече от не­
го. А при неуспех търси вината у артистите и режисьора. 
Това не е морално от обществена гледна точка. Но когато 
си правим равносметка, ние се питаме — допринесли ли сме 
нещо за подобряването на света.

Защо и как се прави театър — това е идея на Платон.
В театъра истината се постига чрез една лъжа. Театъ’ 

рът ни учи не да бъдем свободни, а да се борим за свобода. 
Театърът е школа за свобода. Той ни учи сами да правим 
своя избор. Театърът има само една тема — СВОБОДАТА!

Гилерме ФИГЕИРЕДУ



ЕДНА ХУМАННА КУЛТУРА

Макар че Бразилия е най-голямата и в промишлено, и 
в териториално, и в демографско отношение страна в Ла­
тинска Америка, бразилската култура съвсем не е най-по­
пулярната и най-проучваната в региона. Нейните начала са 
в еянката на великите култури на Чавин, Гуанаку, Империя­
та на инките, на народите науа — толтеки, ацтеки, зага­
дъчните мая. В това отношение са по облагодетелствувани 
испаноезичните страни — Перу, Мексико, Боливия и стра­
ните в Средна Америка.

Днешната бразилска култура, като че ли също е 
далеч от върховете на южноамериканския магически реали­
зъм и живописната баталистика на Ривера и Сикейрос. 
Това е така, обаче, само за онзи наблюдател, който се изу­
мява от гигантизма и е неспособен да види красотата на 
нейния приглушен интимен тон, доловим и в поезията на 
пеоните — потомците на африканските роби, и в боса-нова- 
та иа Жоао Жилберто, и в ритмите на карнавала в Рио.

До седемнадесети век бразилската литература е изцяло 
под влиянието иа португалската, но заедно с националното 
самосъзнаване на жителите на богатата колония, от непре­
станното преплитане на трите култури — индианската, не- 
гърската и европейската, тя ражда словото на първия на­
ционален поет — Гонсалвиш ди Матуш. Чрез него, в двор­
цовия стихослог прониква изразността на тогавашните гау- 
чоси, търговци на каучук, авантюристи и мечтатели.

Европейският романтизъм и култ към природата проник­
ват тук заедно с идеите на Великата френска революция, 
обединявайки се, по воля на съдбата, в песните на борците 
срещу тогавашното управление Гонсалвиш ди Магадяис и 
народния поет Кастру АлвиШс



Разнообразната природна среда пбдплътява образите и 
буйните тиради срещу господството и проповядва любов 
към отечеството.

По същото време континентът кипи в борба за самооп 
ределяне и между европейските метрополии — за сфери на 
влияние.

Следващите две столетия успяват да укрепят позиции­
те на местните буржоа и практически да подготвят админи­
стративното и икономическо откъсване на американския ги­
гант от Лисабон.

В средата на деветнадесети век съществено развитие до 
бива прозата чрез романите из селския живот като далеч­
на връзка със същия жанр в Европа, Открояват се автори­
те ди Алмейда и Мишаду д’Асис. Латинската традиция се 
оказва гъвкав проводник на културно влияние и най-вече 
на френското, което вече бере плодовете на Хубавата епоха. 
Значителна проява добиват модернистичните течения в ли­
цето на да Крус, Соза, ду Регу, Лима, Виейра.

Двадесети век отново върна литературата към онова 
народно начало, което изразява в разказите за живота в ми­
зерната и жизнена Бая големият писател Жоржи Амаду. 
Нека отбележим с удоволствие, че Амаду стана носител на 
Димитровска награда в края на октомври тази година. 
Заедно с него гост на VI писателска среща в София беше и 
седемдесет и една годишният преподавател по история на 
театралното изкуство, драматургз.т Гилерме Фигейреду.

Руси С). РУСЕВ



НАШИТЕ

НОВИ

КОЛЕГИ

В началото на новия театрален сезон колективът на на- 

шия театър се събра и започна работа върху своите нови по­

становки в чувствително освежен и променен състав, обога­

тен с нови, перспективни дарования. В нашата премиерна 

постановка „ДОН ЖУАН“ русенската публика ще се запоз­

нае с режисьора ВЛАДИМИР НИКОЛОВ и артистите ЕВЕ­

ЛИНА БУЧАКЛИЕВА и ИВАН ЧИПАРИКОВ.



ВЛАДИМИР НИКОЛОВ
е роден на 6 ноември 1950 г. в Разград. Завършва Ху­

дожествената гимназия в София, а през 1972 г. и Висшия 
финансово-стопански институт в Свищов. Обаче не пожела­
ва да работи по придобитата си специалност, изкуството е 
но-притегателно за него и затова още същата година го виж­
даме стажант-артист в Разградския драматичен театър „Ан­
тон Страшимиров“. Не е дълго колебанието на младия чо­
век и той изпробва силите си — кандидатствува режисура, 
бива приет и завършва успешно ВИТИЗ през 1979 г. в кла­
са на нар. арт. проф. Филип Филипов. Като студент поставя 
спектаклите „Как Сидорови отидоха на гости на Семьонови" 
по Григорий Горин, а също така и „По въже над Ниагара“ 
на Алонсо Алегриа. Получава разпределение в Ямболския 
драматичен театър, където остава до тази година. На ям­
болска сцена поставя редица пиеси като „Барон Мюнхаузсн“ 
на Горин, „Сид“ на Корней, „Албена“ на Йовков, „Възца­
ряването на Крума Страшник“ на Добри Войников, „Макси- 
малистът“ на Стратиев, „Председателят на домсъвета“ на 
Иво Брешан, „Волпоне“ на Джонсън, „Дамски оркестър“ на 
Ануй и други. Гостувал е с постановки в Пазарджишкия. 
Димитровградския и Разградския театри.



ЕВЕЛИНА Б У Ч А К Л И Е В А
с родена на 26 ноември 1957 г. в Пловдив. Получава 

средно образование в родния си град, завършва ВИТИЗ 
„Кръстьо Сарафов“ през 1981 г. в класа по актьорско май­
сторство на нар. арт. Енчо Халачев. На сцената на Учеб­
ния театър играе роли като Арина Пантелеймоновна от 
„Женитба“ на Гогол и Ларичева от „Феномени" на Горин. 
Получава разпределение в Ямболския драматичен театър, 
откъдето тази година идва в Русе. На ямболска сцена е иг­
рала редица роли от световния и българския класически и 
съвременен репертоар като Химена от „Сид“ на Корней, 
Албена от едноименната творба на Йовков, Ланда от „До- 
като не се е преобърнала колата“ на Иосслиани, Надя от 
„Живей и помни“ на Распутин, Макарска от „По-големият 
син“ на Вампилов, Памела от „Дамски оркестър“ на Жан 
Ануй и много други. Работила е с режисьора като Николай 
Люцканов, Иван Кондов, Георги Попов, Николай Колев, 
Владимир Николов и други. Дори само ако съдим от изпъл­
няваните досега роли явно пред нас е дарование с драма- 
тически възможности, но и с по-широк спектър от средства, 
позволяващи на младата актриса да застъпи толкова раз­
лични в стилистично и жанрово отношение роли.



ИВАН ЧИПАРИКОВ
е роден на 12 април 1958 г. в София. Завършва Дър­

жавното хореографско училище в родния си град през 1977 
година, а по-късно, през 1983 г. и ВИТИЗ в класа по ак­
тьорско майсторство на доц. Елка Михайлова. На сцената 
на Учебния театър при ВИТИЗ се дипломира с ролите на 
Пол Райън от „Честит рожден ден, Ванда Джун“ на Курт 
Вонигът, постановка на Елка Михайлова, Павли от „Боря­
на“ на Йовков, Първи циганин от „Суматоха“ на Радичков, 
постановка на Иван Добчев. Бива разпределен в Драмати­
чен театър „Антон Страшимиров“ — Разград, където бързо 
се налага като интересен и съдържателен актьор. Гледали 
сме неговите постижения в Антифол от Сиракуза в „Коме­
дия от грешки“ и Жак от „Както ви харесва“ иа Шекспир. 
Анатолий от „Момичета в шинели“ на Ина Сабурова, Бим 
от едноименната приказка на Пелин Пелинов, Иван от „Но­
вото пристанище“ на Стефан Л. Костов и особено в Хинко 
от „Златното покритие“ на Драгомир Асенов.

Нашите редовни зрители вече знаят, че Иван Чипари- 
ков е брат-близнак на другия наш актьор Георги Чипари- 
ков, който вече дебютира в постановката „Когато гръм уда­
ри. . Съвместната поява на двамата братя-близнаци в 
ролята на дон Жуан е несъмнено едно интересно решение 
на режисьора, което дава на младите артисти извънредно 
интересни възможности.



Главен художествен ръководител и директор
АТАНАС БОЯДЖИЕВ — театровед

Завеждащ литературно бюро
ЗАСИЛЕН ВАСЕВ — театровед

Драматург
РУСИ СТ РУСЕВ — театровед

Режисьори
СЛАВИ ШКАРОВ, заслужил артист
ВЛАДИМИР НИКОЛОВ
СТОЯН КАМБАРЕВ
НИКОЛАЙ СТЕФАНОВ

Главен художник
ВИОЛЕТА РАДКОВА

Художник-проектант
ИВАН ПОПОВ

Художник по рекламата
ДИМИТЪР ГИЛЕВ

Технически сътрудници:
завеждащ постановъчна част - Петко Шопов, художник- 
изпълнители Цанко Цанев и Иван Памуков, ръководител 
на художественото осветление - Георги Харалампиев, завеж 
дащ звуково оформление - Цвятко Ячев, театър-майстор 
Минчо Рачев, тапицерско ателие - Тодорка Кирова, завещ- 
дащ театрален реквизит — Васил Сапунджиев, шивашк' 
ателие Мария Бурова и Цоньо Казаков, железарско ате­
лие — Искрен Мирчев, дърводелско ателие — Ангел Ганев, 
грим и перуки — Димитричка Тодорова.


